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Před použitím tohoto přístroje si vždy přečtěte bezpečnostní 
upozornění.

1.	 POPIS

1.1	 Popis přístroje - A
A1.	 Víko nádržky na vodu
A2.	 Rukojeť nádržky na vodu
A3.	  Nádržka na vodu
A4.	  Mřížka na odkládání šálků
A5.	  Výpusti kávy
A6.	  Mřížka odkapávací misky
A7.	  Ukazatel hladiny vody v odkapávací misce
A8.	  Odkapávací miska
A9.	  Volič horké vody/páry
A10.	Dávkovač horké vody/páry
A11.	Tryska na horkou vodu/páru
A12.	Knoflík napěňovače
A13.	Tryska horké vody/páry

1.2	 Popis ovládacího panelu - B
B1.	  Hlavní vypínač (ON/STAND-BY)
B2.	 Kontrolka „ON“ (bílá)
B3.	  Tlačítko 1 šálek
B4.	 Kontrolka „1 šálek” (bílá)
B5.	  Tlačítko 2 šálky
B6.	  Kontrolka „2 šálky” (bílá) 
B7.	 Tlačítko páry
B8.	 Kontrolka „pára“ (bílá) 
B9.	 Kontrolka „odvápnění“ (oranžová)

1.3	 Popis příslušenství - C
C1.	 Portafilter
C2.	 Filtr 1 šálek 
C3.	 Filtr 2 šálky 
C4.	 Filtr na kapsli (jen u některých modelů)
C5.	 Lžíce/pěchovadlo

Poznámka: 	 pro identifikaci vašeho modelu se podívejte na 
výrobní štítek umístěný na spodní straně přístroje.

2.	 PŘÍPRAVA PŘÍSTROJE
Omyjte veškeré příslušenství teplou vodou a poté postupujte 
následovně:
1.	 Vyjměte nádržku na vodu (A3) a odstraňte červený uzá-

věr na dně nádržky (obr. 1) a naplňte ji čerstvou čistou 
vodou, přičemž dbejte na to, abyste nepřekročili hladinu 
MAX (obr. 2).

2.	 Vložte nádržku zpět, lehkým stisknutím otevřete ventily 
umístěné na dně nádržky a dbejte na její správnou polohu 
(nádržka na vodu doléhá k přístroji).

Důležité:	Nikdy neprovozujte přístroj bez vody v nádržce nebo bez 
nádržky.

3.	 NASTAVENÍ PŘÍSTROJE
Při prvním použití je třeba vnitřní obvody přístroje propláchnout 
následujícím způsobem:
1.	 Zapojte do síťové zásuvky. Přístroj provede cyklus autodia-

gnostiky, který je signalizován postupným blikáním všech 

kontrolek  , , ,  . 
2.	 Stiskněte hlavní vypínač (B1) (obr. 3).

3.	 Kontrolky  a  blikají na znamení, že se přístroj 
zahřívá: když kontrolky svítí nepřerušovaným světlem, je 
přístroj připraven.

4.	 Připevněte portafilter k přístroji s vloženým filtrem; zarov-
nejte rukojeť portafilteru s nápisem „INSERT“ a poté otáčejte 
doprava, dokud nebude rukojeť zarovnaná s „CLOSE“ (obr. 9).

5.	 Umístěte pod dávkovač kávy nádobu o objemu alespoň 0,5 
litru  (A5).

6.	 Stiskněte tlačítko . Tento postup zopakujte třikrát.
7.	 Vyprázdněte nádobu a umístěte ji pod dávkovač horké 

vody/páry (obr. 4).
8.	 Otočte volič páry (A9) do polohy    (obr. 5) a vydejte hor-

kou vodu: přístroj automaticky zastaví výdej a kontrolky  

,  a  blikají. Otočte knoflík zpět do polohy “○”. 
Přístroj je nyní připraven k použití.
Poznámka: Je normální, že v prostoru pod nádržkou je voda. 
Proto by se měl pravidelně vysušovat čistou houbičkou.

4.	 PŘÍPRAVA KÁVY
1.	 Vložte filtr na mletou kávu (C2) nebo (C3) do portafilteru 

(C1) (obr. 6). 
2.	 Naplňte filtr mletou kávou (obr. 7). Ujistěte se, že používáte 

jemně mletou kávu určenou pro espresso (1 odměrka na 1 
šálek, 2 odměrky na 2 šálky).

3.	 Rovnoměrně rozprostřete mletou kávu a jemně přitlačte 
pěchovadlem (C4) (obr. 8). 

4.	 Odstraňte přebytečnou kávu z okraje portafilteru a připev-
něte jej k přístroji  (obr. 11).

5.	 Umístěte šálek nebo šálky pod výpusti portafilteru (C1). 
6.	 Ujistěte se, že kontrolky odpovídající tlačítkům kávy svítí, a 

stiskněte tlačítko kávy (B3) nebo  (B5). 
7.	 Přístroj pokračuje v přípravě kávy a výdej se automaticky 

zastaví.
8.	 Pro odejmutí portafilteru otočte rukojetí zprava doleva.
Poznámka:
•	 Pro správnou funkčnost před naplněním mletou kávou 

zkontrolujte, zda na filtru nejsou zbytky kávového prášku 
z předchozího spaření.
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•	 Zatímco přístroj připravuje kávu, lze výdej kdykoliv přerušit 
stisknutím předtím stisknutého tlačítka pro přípravu kávy.

•	 Chcete-li na konci výdeje (do 3 sekund) zvýšit množství 
kávy v šálku, stiskněte a podržte předtím stisknuté tlačítko 
kávy. Výdej se zastaví po uvolnění tlačítka (maximálně 10 
sekund).

•	 Abyste zabránili rozstřikování, nikdy nevyjímejte porta-
filter, když přístroj vydává kávu. Po výdeji vždy počkejte 
několik sekund.

4.1	 Pěchování kávy:
Pro získání dobrého espressa je nezbytné správné upěchování 
namleté kávy. 
•	 Pokud upěchujete kávu příliš silně, bude výdej kávy pomalý 

a její chuť bude intenzivnější.
•	 Pokud upěchujete příliš lehce, bude výdej kávy rychlý a její 

chuť bude velmi slabá.

4.2	 Rady pro teplejší kávu
•	 Před přípravou kávy zahřejte šálky vypláchnutím trochou 

horké vody.
•	 Připevněte portafilter (C1) s filtrem (C2), (C2) nebo (C4) k 

přístroji, aniž byste přidali kávu nebo kapsli. Použijte 
stejný šálek, který později použijete k přípravě kávy, stisk-
něte tlačítko 1 šálek nebo 2 šálky a nalijte do šálku horkou 
vodu, aby se ohřál.

•	 Používané šálky postavte na odkládací plochu pro šálky 
(A4), která se během provozu zahřívá.

Poznámka:
Je zcela normální, že se ručička manometru během fáze propla-
chování varné jednotky pohybuje v optimální zóně.

5.	 JAK PŘIPRAVIT ESPRESSO Z KAPSLÍ
1.	 Umístěte filtr na kapsle (C4) do portafiltru (C1) (obr. 9).
2.	 Vložte kapsli a vycentrujte ji co nejvíce vzhledem k filtru 

(obr. 10). Vždy se řiďte pokyny uvedenými na obalu kapslí, 
abyste je správně umístili do filtru. 

3.	 Připojte portafilter k přístroji (obr. 11). 
4.	 Přiložte šálek pod výpustě portafilteru.
5.	 Zkontrolujte, zda svítí kontrolky odpovídající tlačítkům pro 

přípravu kávy, a poté stiskněte tlačítko pro přípravu kávy 
 (B3).

6.	 Přístroj pokračuje v přípravě kávy a výdej se automaticky 
zastaví.

7.	 Pro odejmutí portafilteru otočte rukojetí zprava doleva.
Poznámka:
•	 Je běžné, že přístroj vydá méně kávy než je množství na-

mleté kávy.
•	 ESE kapsle jsou optimalizovány pro přípravu jednoho 

espressa, nikoli dvojitého. 

•	 Může se stát, že při přípravě kávy pomocí kapslí ručička tla-
koměru přístroje dosáhne červené tečkované zóny. 

5.1	 Výběr kapsle
Používejte kapsle splňující normu ESE, které jsou na obalu ozna-
čeny symbolem. 
Standard ESE je systém uznávaný předními výrobci kapslí, který 
umožňuje jednoduchou a čistou přípravu espressa.
Poznámka:
•	 Při použití kapslí můžete připravit pouze jednu kávu 

najednou. 
•	 Zatímco přístroj připravuje kávu, lze výdej kdykoliv přerušit 

stisknutím předtím stisknutého tlačítka pro přípravu kávy.
•	 Chcete-li na konci výdeje (do 3 sekund) zvýšit množství 

kávy v šálku, stiskněte a podržte předtím stisknuté tlačítko 
kávy. Výdej se po několika sekundách automaticky zastaví.

•	 Abyste zabránili rozstřikování, nikdy nevyjímejte porta-
filter, když přístroj vydává kávu. Po výdeji vždy počkejte 
několik sekund.

•	 Viz část „4.2 Rady pro teplejší kávu“.

6.	 NAPROGRAMOVÁNÍ MNOŽSTVÍ KÁVY V ŠÁLKU
Přístroj je ve výchozím nastavení připraven tak, aby automaticky 
vydával standardní množství. Chcete-li tato množství změnit, 
postupujte následovně:
1.	 Umístěte jeden nebo dva šálky pod výpusti portafiltru (C1).
2.	 Stiskněte a podržte tlačítko, které chcete naprogramovat ( 

nebo ) . 
3.	 Kávovar začne vydávat kávu. Po 5 sekundách se spustí režim 

programování a tlačítko kávy začne přerušovaně blikat.
4.	 Jakmile se do šálku dostane požadované množství kávy, 

uvolněte tlačítko, kontrolka třikrát zabliká. Výdej se zasta-
ví a kontrolka bliká na znamení, že množství bylo správně 
uloženo.

Naprogramovatelné množství

maximum 90 ml

maximum 160 ml

Poznámka: Naprogramované množství se může měnit s různý-
mi druhy kávy.

7.	 JAK PŘIPRAVIT CAPPUCCINO
1.	 Připravte kávu espresso podle popisu v části 4. PŘÍPRAVA 

KÁVY použitím dostatečně velkých šálků.

2.	 Stiskněte   tlačítko (obr. 13): kontrolka bliká;
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3.	 Mezitím naplňte nádobu asi 100 ml mléka na jedno ca-
ppuccino (obr.14). Pro více než jedno cappuccino zopakujte 
následující operace. Pro hustou a konzistentní pěnu by se 
mělo použít odstředěné nebo polotučné chlazené mléko 
(cca 5 °C). Při výběru velikosti nádoby berte v úvahu, že 
mléko zvětší svůj objem přibližně dvojnásobně.

4.	 Zkontrolujte, zda je knoflík napěňovače (A12 ) nastaven na 
„CAPPUCCINO“ (obr. 15);

5.	 Počkejte, až se tlačítko rozsvítí pevným světlem, což 
znamená, že topné těleso dosáhlo ideální teploty pro výro-
bu páry.

6.	 Pod napěňovač umístěte prázdnou nádobu a na několik 
sekund otevřete volič, aby se voda v okruhu vyčistila. Volič 
opět zavřete.

7.	 Umístěte nádobu s mlékem pod napěňovač.
8.	 Ponořte napěňovač do nádoby s mlékem a dávejte pozor, 

abyste nikdy neponořili černý kroužek  (obr. 16). Oto-
čte volič do polohy . Napěňovač vypouští páru a 
vzduch, které mléko strukturují do pěny a zvětšují jeho 
objem. Chcete-li zvýšit strukturovanost, ponořte napěňo-
vač do mléka a pomalu krouživými pohyby pohybujte ná-
dobou zdola nahoru.

9.	 Po dosažení požadované teploty (ideálně 60 °C) a požado-
vané textury zastavte přívod páry otočením voliče páry do 
polohy “○” (obr. 17).

10.	 Napěněné mléko nalijte do šálků s předem připravenou 
kávou Espresso. Cappuccino je hotové: podle chuti přidejte 
cukr a případně posypte pěnu kakaovým práškem.

11.	 Pro ukončení parní funkce stiskněte jakékoliv tlačítko.
Poznámka:
•	 chcete-li připravit více než jedno cappuccino, připravte 

nejprve všechny kávy a nakonec připravte napěněné mléko 
pro všechna cappuccina;

Páru byste neměli vydávat déle než 60 
sekund.
7.1	 Příprava horkého mléka
Pro přípravu horkého nenapěněného mléka postupujte podle 
pokynů uvedených v části 7. JAK PŘIPRAVIT CAPPUCCINO, při-
čemž se ujistěte, že je knoflík napěňovače (A12) umístěn nahoru 
a nastaven na „HORKÉ MLÉKO“.

7.2	 Čištění napěňovače po každém použití
Důležité: 
Z hygienických důvodů je třeba napěňovač po každém použití 
vyčistit.
Postupujte následovně:
1.	 Otáčením voliče páry uvolněte na několik sekund veškerou 

zachycenou páru (body 2, 5 a 6 výše).  Tímto postupem se 
vypustí mléko zachycené uvnitř napěňovače. Vypněte pří-
stroj stisknutím tlačítka ON/OFF (B1).

2.	 Počkejte několik minut, než napěňovač vychladne: jednou 
rukou držte trysku napěňovače v klidu a druhou rukou 
uvolněte samotný napěňovač otáčením proti směru hodi-
nových ručiček a poté jej stáhněte dolů (obr. 18).

3.	 Sejměte gumovou parní koncovku z trysky jejím stažením 
směrem dolů (obr. 19).

4.	 Zatlačte kroužek nahoru a zkontrolujte, zda nejsou otvory 
označené šipkou na  obr. 20 zablokované. V případě potřeby 
je očistěte pomocí špendlíku;

5.	 Znovu nasaďte koncovku trysky, posuňte kroužek směrem 
dolů a poté znovu nasaďte napěňovač na trysku, otočte jím 
a zatlačte nahoru, dokud nezacvakne.

7.3	 Chladicí cyklus
Pokud se po použití parní funkce chcete vrátit ke kávě, stiskněte 
jakékoliv z tlačítek: tři /  a  kontrolky současně 
blikají, což znamená , že topné těleso musí vychladnout, aby  do-
sáhlo správné teploty espressa, postupujte následovně:  
•	 Ujistěte se, že je v nádržce na vodu voda, a umístěte nádobu 

pod dávkovač horké vody/páry (A10);
•	 otevřete volič páry pro výdej páry a horké vody, když topné 

těleso  vychladlo, výdej se zastaví, kontrolky /  
a rychle blikají, poté volič páry zavřete. Přístroj je nyní 
připraven k použití.

8.	 HORKÁ VODA
1.	 Umístěte nádobu pod dávkovač horké vody/páry (A10).
2.	 Počkejte, až se kontrolky a  rozsvítí.
3.	 Otočte knoflík (A9) páry na . Z dávkovače horké 

vody/páry bude vytékat horká voda.

4.	 Kontrolka a    budou blikat během výdeje horké 
vody.

5.	 Chcete-li zastavit přívod horké vody, otočte knoflíkem na   
“○”.

Nevydávejte horkou vodu déle než 60 
sekund.
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9.	 NABÍDKA NASTAVENÍ

1.	 Vstup na nabídky:

Stiskněte a podržte tlačítko 

 po dobu alespoň 10 
sekund, dokud kontrolky

 blikají.
10
seconds

2.	 Automatické vypnutí

Odpo-
vídající 

nastavení

Stiskněte 
pro výběr 
nastavení

Stiskněte 
pro 

změnu 
nastavení

Příslušné 
LED

Auto-
matické 
vypnutí

Stiskněte 
 

alespoň na 
1 sekundu 
pro výběr 

9 minut

Stiskněte 
 

alespoň na 
1 sekundu 
pro výběr 

30 
minut  

Stiskněte

 
alespoň na 
1 sekundu  

pro 
výběr 3 

hodiny

Po nastavení volby   kontrolka pětkrát blikne na zname-
ní, že volba proběhla a kávovar je připraven k použití.

Poznámka:
•	 Kontrolka odpovídající změněnému nastavení rychle bliká 

na potvrzení změny. 
•	 Po 1 minutě nečinnosti kávovar automaticky opustí nabíd-

ku nastavení a je připraven k použití.

Kávovar zobrazuje 
přednastavené 

hodnoty

Stiskněte a 
podržte tlačítko 

 alespoň 
na 1 sekundu

10.	   VÝCHOZÍ MNOŽSTVÍ KÁVY (RESET)
To kávovar resetuje na výchozí hodnoty.
Postupujte následovně:

•	 Pro resetování jednoduché kávy stiskněte tlačítka a 

 po dobu 5 sekund, kontrolky třikrát zablikají.
•	 Pro resetování dvojité kávy stiskněte tlačítka  a 

 po dobu 5 sekund, kontrolky třikrát zablikají.
Přístroj je nyní připraven k použití.

11.	 ČIŠTĚNÍ KÁVOVARU
Následující části kávovaru je nutné čistit pravidelně:
•	 odkapávací miska (A8) 
•	 kávové filtry (C2), (C3), (C4);
•	 výpust kávy (A5);
•	 nádržka na vodu (A3);
•	 dávkovač horké vody/páry, jak je uvedeno v kapitole „7.2 

Čištění napěňovače po každém použití“;
Důležité! 
•	 Žádnou ze součástí ani příslušenství nelze mýt v myčce 

nádobí.
•	 K čištění kávovaru nepoužívejte rozpouštědla, abrazivní 

čisticí prostředky ani alkohol. 
•	 K odstranění usazenin nebo kávových sedlin nepoužívejte 

kovové předměty, protože by mohly poškrábat kovové nebo 
plastové povrchy.

•	 Pokud přístroj nepoužíváte déle než týden, doporučujeme 
před dalším použitím provést cyklus oplachování, jak je po-
psáno v kapitole „3. Nastavení přístroje“.

Nebezpečí!  
•	 Kávovar při čištění nikdy neponořujte do vody: jedná se o 

elektrický spotřebič.
•	 Před zahájením jakéhokoli čištění vnější části kávovaru jej 

vypněte, odpojte ze zásuvky a počkejte, až vychladne.

11.1	 Čištění odkapávací misky 
Důležité! 
Odkapávací miska je vybavena ukazatelem hladiny (červeným), 
který ukazuje hladinu vody v ní obsažené. 
Než začne indikátor vyčnívat z podnosu na šálky (obr. 19), je 
třeba misku vyprázdnit a vyčistit, jinak by se voda mohla vylít 
přes okraj a poškodit přístroj, opěrnou plochu nebo okolí.
1.	 Vyjměte misku (A8) (obr. 22).
2.	 Odstraňte mřížku odkapávací misky (A6), vylijte vodu a 

vyčistěte misku hadříkem, poté odkapávací misku znovu 
sestavte. Vraťte odkapávací misku zpět na místo.
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11.2	 Čištění kávových filtrů
Kávové filtry jsou navrženy tak, aby bylo dosaženo co nejlepší 
pěny kávy. Aby byly účinné, musí být vždy čisté a bez zbytků 
kávy. 
•	 Po každém použití filtr opláchněte pod tekoucí vodou (obr. 

23).
•	 Zkontrolujte, zda v otvoru na zadní straně filtru (viz obr. 24) 

nejsou žádné zbytky. 
Pokud je filtr stále znečištěný, nebo v každém případě alespoň 
jednou za měsíc, vyčistěte kávové filtry následujícím způsobem:
1.	 Opláchněte filtry pod tekoucí vodou  (obr. 23).
2.	 Ujistěte se, že otvory nejsou ucpané. V případě potřeby je 

očistěte špendlíkem (obr. 24).
3.	 Otřete do sucha hadříkem.

11.3	 Čištění výpustí kávy
Po každých 200 kávách propláchněte kávovar vydáním asi 0,5 
litru vody z výpustí (stiskněte tlačítko kávy, aniž byste použili 
mletou kávu).

11.4	 Další čistící operace
1. 	 K čištění kávovaru nepoužívejte rozpouštědla ani abrazivní 

čisticí prostředky. Používejte pouze měkký vlhký hadřík.
2.	 Vyčistěte misku portafiltru.

11.5	 Čištění nádržky na vodu
Pravidelně (přibližně jednou měsíčně) čistěte nádržku na vodu 
(A3).
4.	 Vyjměte nádržku na vodu a vypláchněte ji pitnou vodou;
5.	 Vyprázdněte nádržku na vodu a vyčistěte ji teplou vodou 

(cca 40 °C), v případě potřeby otřete čistým neabrazivním 
hadříkem. Důkladně opláchněte pod tekoucí vodou;

6.	 Naplňte nádržku na vodu čerstvou pitnou vodou až po 
úroveň MAX a vraťte ji do přístroje.

Poznámka:
•	 Pokud nebyl kávovar používán déle než 3 dny, vyčistěte 

nádržku na vodu, jak je popsáno výše.

12.	 ODVÁPNĚNÍ

Když se rozsvítí oranžová kontrolka , spusťte cyklus 
odvápnění.
Důležité! 
•	 Před použitím odvápňovače si přečtěte návod a označení 

na obalu.
•	 Je důležité používat pouze odvápňovač De'Longhi. Použití 

nevhodného odvápňovače a/nebo nesprávné odvápnění 
může mít za následek závady, na které se nevztahuje zá-
ruka výrobce.

•	 Odvápňovač může poškodit choulostivé povrchy. Dojde-li k 
náhodnému rozlití produktu, ihned jej osušte.

Pro odvápnění

Odvápňovač ECODECALK        www.delonghi.com

Nádoba Objem 1 l

Čas ~25 min.

1.	 Zkontrolujte, zda není připevněn portafilter, a umístěte pod 
dávkovač horké vody a pod výpusti kávy nádobu o objemu 
1 litr.

2.	 Nalijte odvápňovací roztok do nádržky (úroveň A) a zřeďte 
dodaný odvápňovač vodou (úroveň B) (obr.25).

+
BA

25
A

B

MAX

B

3.	 Stiskněte tlačítko , odvápňovací roztok bude přivá-
děn přes výpusti kávy. Jakmile přestane docházet k výdeji 
z výpustí kávy, otevřete volič páry a nechte jej otevřený, 
dokud výdej neustane.

4.	 Před opakováním bodu 3 počkejte dvě minuty, dokud nevy-
teče voda v nádržce.

Nyní je třeba přístroj propláchnout.
5.	 Vyprázdněte nádobu používanou k zachycení odvápňovací-

ho roztoku a znovu ji umístěte pod výpusti.
6.	 Kávovar je připraven k propláchnutí čerstvou pitnou vodou. 

Vyjměte nádržku na vodu, vyprázdněte ji a opláchněte pod 
tekoucí vodou, naplňte ji čerstvou vodou (obr. 26) a vložte 
ji zpět do přístroje. 

7.	  Opakujte bod 3, dokud nevyteče voda v nádržce.

26

MAX

A

B

MAX MAX
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13.	 TECHNICKÉ ÚDAJE
Síťové napětí:......................................... 220-240 V~ 50-60 Hz
Příkon:......................................................................... 1325 W
Tlak:	 ............................................................................ 15 barů
Objem nádržky na vodu.....................................................1,7 l
Velikost ŠxHxV.............................................226x283x310 mm
Hmotnost........................................................................4,1 kg

14.	 VYSVĚTLENÍ KONTROLEK

Kontrolky Význam Řešení

Přístroj je zapojený do síťové zásuvky Přístroj provede cyklus autodiagnostiky, 
který je indikován postupným blikáním 
kontrolek

Tlačítko ON/OFF (B1) je zapnuté Blikající kontrolky: přístroj se zahřívá
Pevně rozsvícené kontrolky: přístroj je 
připravený

Otevřený volič páry Zavřete volič páry 

Je vyžadován cyklus chlazení Viz „7.3 Chladicí cyklus“

Je vyžadována funkce páry Blikající kontrolka: přístroj se zahřívá k 
výdeji páry
Pevně rozsvícená kontrolka: přístroj je 
připraven vydávat páru

Svítí oranžová kontrolka páry, je nutné 
provést odvápnění

Odvápněte přístroj (viz odstavec 12)

15.	 ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Příčina Řešení
Nedochází k výdeji kávy 
Espresso

V nádržce není voda Naplňte nádržku

Otvory v portafilteru jsou ucpané Vyčistěte otvory výpusti portafilteru

Filtr je zablokovaný Vyčistěte podle popisu v části „11.2 Čištění kávo-
vých filtrů“

Nádržka byla vložena nesprávně a ventily 
na dně nejsou otevřené

Lehkým stlačením nádržky dolů otevřete ventily 
na dně

Vodní kámen ve vodním okruhu Proveďte odvápnění podle popisu v části „12. 
Odvápnění“

Při přípravě kávy s filtrem kom-
patibilním s kapslemi kapou z 
portafiltru kapky vody

Kávová kapsle nebyla správně vložena 
do portafiltru a filtru kompatibilního s 
kapslemi

Kávovou kapsli vložte opatrněji do filtru kompati-
bilního s kapslemi

→

Chcete-li resetovat kontrolku odvápnění (oranžová kon-
trolka), stiskněte tlačítko na 10 sekund, nejprve zabliká 
oranžová kontrolka a poté bílá kontrolka na znamení, že je alarm 
odvápnění resetovaný.
Před přípravou kávy důkladně vyčistěte kávovar, odkapávací 
misku a dávkovač horké vody/páry.
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Problém Příčina Řešení

Káva Espresso kape z okrajů 
portafilteru, nikoli z otvorů

Portafilter byl vložen nesprávně nebo je 
znečištěný

Správně nasaďte portafilter a pevně jej otočte až na 
doraz. Pokud je znečištěný, postupujte podle odst. 
11.2 a 11.3

Těsnění výpusti kávy ztratilo pružnost 
nebo je znečištěné

Nechte si v zákaznickém servisu vyměnit těsnění 
výpusti kávy

Otvory ve výpustích portafilteru jsou 
ucpané

Vyčistěte otvory výpusti portafilteru

Filtr je zablokovaný Vyčistěte podle popisu v části „11.2 Čištění kávo-
vých filtrů“

Portafilter nelze připevnit k 
přístroji.

Do filtru bylo vloženo příliš velké množ-
ství kávy

Použijte potřebnou míru a ujistěte se, že používáte 
správný filtr pro daný typ přípravy

Crema espressa je příliš světlá Předemletá káva není dostatečně silně 
upěchovaná

Upěchujte předemletou kávu silněji

Nedostatek předemleté kávy Navyšte množství předemleté kávy

Přemletá káva je příliš hrubá Používejte pouze předemletou kávu pro kávovary 
na espresso

Používá se nesprávný typ předemleté 
kávy

Změňte typ předemleté kávy

Crema espressa je příliš tmavá Předemletá káva je příliš silně 
upěchovaná

Kávu upěchujte méně silně

Množství mleté kávy je příliš vysoké Snižte množství mleté kávy

Výpusti kávy jsou zablokované Vyčistěte podle popisu v části „11.3 Čištění výpustí 
kávy“

Filtr je zablokovaný Vyčistěte podle popisu v části „11.2 Čištění kávo-
vých filtrů“

Přemletá káva je příliš jemná Používejte pouze předemletou kávu pro kávovary 
na espresso

Mletá káva je příliš jemná Používejte předem namletou kávu pouze pro kávo-
vary na espresso

Vodní kámen ve vodním okruhu Proveďte odvápnění podle popisu v části „12. 
Odvápnění“

Po výdeji kávy zůstává filtr při-
pevněný k výpustem kávy

Znovu vložte portafilter, vydejte kávu, poté vyjmě-
te portafilter.

→
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Problém Příčina Řešení

Při přípravě cappuccina se ne-
tvoří mléčná pěna

Kolečko je nastaveno na „HORKÉ MLÉKO“ Otočte kolečkem na „CAPPUCCINO“

Mléko není dostatečně studené Vždy používejte mléko o teplotě z chladničky

Tryska páry je špinavá Vyčistěte kapučínovač podle popisu v části „7.2 Čiš-
tění napěňovače po každém použití“

Vodní kámen ve vodním okruhu Proveďte odvápnění podle popisu v části „12. 
Odvápnění“

Kávovar nefunguje a všechny 
kontrolky blikají

Okamžitě kávovar odpojte a obraťte se na autorizo-
vaný zákaznický servis

Ručička manometru je umístě-
na v šedé tečkované oblasti

Je zcela normální, že se ručička mano-
metru během fází ohřevu, dodávky vody/
páry, oplachování spařovací jednotky a 
předspaření kávy nachází v šedé přeru-
šované oblasti

Ručička manometru je umístě-
na v červeně tečkované oblasti

Uvnitř kávovaru je příliš velký tlak Odpojte přístroj od elektrické sítě a otočte voličem 
páry (A9) na  pro vypuštění tlaku, poté po-
malu vyjměte portafilter a ochlaďte jej studenou 
vodou, než začnete čistit otvory výpustí portafiltru

Pokud připravujete kávu pomocí kávo-
vých kapslí, může se stát, že ručička tla-
koměru přístroje dosáhne červené tečko-
vané zóny během přípravy kávy pomocí 
kapslí. Aby nedošlo k rozstřikování, vždy 
po výdeji počkejte několik sekund, než 
vyjmete portafilter
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De’Longhi Appliances via Seitz, 47  31100 Treviso Italia, delonghi.com

Register Now
www.delonghi.com/register


